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MYJABTUMEIIAHI TEXHOJIOI'I] Y BUKJAJAHHI
IOPUINYHOTI'O TIEPEKJIAAY

Karepuna Kpununubka

acucmenm Kagheopu meopii i npakmuku nepexiaoy
Tepnoninvcokutl HAYIOHANLHUL NE0A202IYHUL YHIBepcumem iMeHi
Bonooumupa [ namioka

M. Tepuonine, Yxpaina

Opuanynuii mepekyiaql — OAWH 13 HAWCKIAIHIIMIMX HaIMPIMKIB
NnepeKIaalbKoi JISNIBHOCTI, 10 MOTpeOdye HE JIMIIE BUCOKOTO PIBHS
BOJIOJ[IHHSI MOBOIO, @ ¥ 3HaHb y rany3i npasa. KOpuauyHi TeKCTH MarOTh
BUCOKHUI PIBEHb TEPMIHOJIOTTYHOI TOYHOCTI, (pOpMasIi3oBaHy CTPYKTYpY, 1
HaliMEHIIE BIIXUJIEHHS 3MICTy MOXE MPHU3BECTHU O MPABOBUX HACIIJIKIB.
VY Takumx yMoBax TpaAulliiHI METOAW HABYaHHS IMOCTYIIOBO BTPAdarOTh
CBOIO €(EKTUBHICTh, MOCTYMHAIOYUCh MICIIEM CYYaCHUM TEXHOJIOTISM,
30KpeMa MYJIbTUMEAIAHUM.

KommeTeHTHICHMM MiAXig y BHKJIAJaHHI TeEpeKaxy mnepeadadae
IHTerpamiro  MOBHOI, (axoBoi, MIKKYJIbTYpHOI Ta CEMaHTHUYHOI
KoMmIeTeHTHOCcTe. [4]. 3rigao 3 gociimkeHHsmu [lanidimoBa 1
dypMmaHisi, MaOyTHI MepekiIazadyl MarTh BOJOMITH TEPMIHOJOTIELO,
CTUJIICTUKOIO, (DYHKI[IOHAJIbHUMU AacClEKTaMU TEKCTy Ta 3/IaTHICTIO
aJanTyBaTH IOPUANYHI peanii [6].

Opunuunuii mepeknag 4acto € MiKCHCTEeMHHMM (cross-legal-system
translation), OCKUIbKM aHMIiICbKa Ta yKpaiHChbKa MOBHU (PYHKIIIOHYIOTH Y
MeXax pI3HUX MNPaBOBUX cHUCTeM. lle 3yMOBIIOE TPyTHOII 3 MOLIYKOM
€KBIBAJICHTIB, a/[k€ YaCTHHA TEPMIHIB HE Ma€ MPSIMOIo BIAMOBIIHUKA B
iHmnit mosi [3]. 3a cimoBamu [ Jymnik Ta JI. Opwuinnya, y 0GaraTbox
BUMAJAKaX JOBOAWTLCA BAABaTHUCS JO OIKMCOBOIO TMEpPeKIaay dYepes
BiJICYTHICTh JJGHOTAaTUBHOI TOYHOCTI [2].

[ndopmaniitni Texnosnorii (IT) yMOBHO MOAUIAIOTHCS HA JABI OCHOBHI
Kareropii: 3 BUOIPKOBOIO Ta MOBHOIO IHTEPAaKTUBHICTIO. J[0 mepiioi rpynu
HaJIe)KaTh 0a3u JaHUX, BIACOTEKCTH, TEJIECTEKCTH; 0 JAPYToi - IIaTgopMu,
o0 3a0e3nevyroTh JBOCTOPOHHIM 3B’S30K 13 KOHTEHTOM. Y KOHTEKCTI
IOpUIMYHOTO  TIEpPEKJIaly  MYJbTUMEAINHI  1HCTPYMEHTH  HaJaloTh
MpPaKTUYHE MIATPYHTS JJIsl 3aCTOCYBaHHS Teopii. [5]

MynsTuMeniiHI 3ac00M, Taki SK BIJICOKEHWCH CYAOBUX 3acifaHb,
HapuaiibHi Tiatdopmu (TransLegal, Coursera Legal English), cumymnsmii
KOHTPAKTHUX  IEPEroBOpPIB  HAJAIOTh  MPAKTUKYIOY€  3aCTOCYBaHHS
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TEOPETUYHUX 3HaHb. BUKIanadyi mepeksiaay HOpPUIAYHUX TEKCTIB Aedail
YacTille 3aTy4atoTh TaKl PECypCH:

- TransLegal.com - mocapiii mpaBHUYO1 aHIJIIMCHKO1 3 TPUKIIAIaMuU
peaIbHUX CYJI0BUX PIllICHb.

- YouTube-kananu: LegalEagle, Cambridge Law - Bigeo
CIIPaBXHIX CYJIOBUX CIIyXaHb.
- Moodle, Edmodo, Google Classroom - 1HCTpyMEHTHU

1HTEpaKTUBHOI pOOOTH.

- HS5P i Genially - cTBOpeHHs 1rop Ha OCHOBI FOPUUYHUX CIIEHAPIIB
(mepexyaj 1 aHali3 KOHTPAKTY, MEMOPAHAYMY TOLIO).

Y nmpoueci HaBYaHHS JOINJIBHO 3aCTOCOBYBAaTHM TiI METOAM, SKl
MOTHUBYIOTh CTYACHTIB JO aKTMBHOI Ta PE3yJbTaTUBHOI JISJIBHOCTI, ajKe
camMme Taki Aii crpusitoTh (GOpMyBaHHIO MPODECIMHUX HABUYOK, HEOOX1THUX
y MaiOyTHhOMYy. MynbTUMEIHHI 3aco0M, 1HTErpPOBaHI y BHKJIAJAHHS
IOpUIMYHOTO MEPeKIaay aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, MOXKYTh CTaTU Ba)KJIUBUM
KOMIIOHEHTOM Cy4aCHOT'O OCBITHBOTO Mmiaxony [1].

PosmisHemMo mpuKiIagu BOpaB, SKI MOXYTh OyTH pealli3oBaHl SK B
ayIUTOPHOMY, TaK 1 B JUCTaHIIHHOMY ¢opMari 3 BUKOPUCTAHHAM
IHTepaKTUBHUX TEeXHOJOTiM. BoHm chnpsmoBani Ha (GoOpMyBaHHS
MPAaKTUYHUX HABHYOK TMEPeKIaay HOPUIANYHUX TEKCTIB Ta PO3BUTOK
KPUTUYHOT'O MUCIICHHSI.

Bnpaga 1. “KonTpakT mig MIKpOCKOTIOM™

Meta: HaBuuTu CTyAEHTIB aHalli3yBaTU Ta MepeKiaagaTy IOpUANIHUN
KOHTPAaKT 3 aHMIMCHKOI Ha YKPAiHChKY 3 ypaxyBaHHSIM (DYHKI[IOHAJIBHOTO
CTHIIIO.

IHcTpykuis:

1. Crynentam  HagaeTbcs  (parMeHT  peajbHOTO0  JIOTOBOPY
(manpukian, NDA).

2. Bigeoekcnnelinep (Ha margopmi YouTube ab6o TransLegal)
JIEMOHCTPY€E KITFOUOB1 MOJIOKEHHS KOHTPAKTY.

3. 3aBpaHHS:

Bunucaru 0CHOBHI IOpUUYHI TEPMIHHU.
[lepexnactu pparMeHT KOHTPAKTY.
OOrpyHTyBat BUOIp TEPMIHIB.

Bupaga 2. “CynoBe 3acinanns B Zoom”

Meta: MoaentoBaHHsI YCHOTO MEpeKIaAy Mij 4yac CyJ0BOTO MPOILECY 3
ay/110B13yaJIbHOIO MIATPUMKOIO.

IncTpykuis:
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1. BukopucroByeThcs BiicopparMeHT CyJ0OBOIO CIyXaHHS (3 KaHAIIB
BBC Legal, The Guardian Law Reports).

2. CTygeHTH OTpUMYIOTH pOdi: Cyans, aJBOKaT, MiJACyIHUH,
nepekiaaay.

3. Ilepeknamad MOBMHEH CHHXPOHHO a00 MOCHIJOBHO IEPEKIaCTH
PEIUTIKHA aHTIIMCHhKOK/YKPaiHChKOIO.

Bnpaga 3. “TepMiHosioriyHa ayenb’

Merta: ®opMyBaHHS TJIMOOKOrO PO3YMIHHS IOPUIUYHUX TEPMIHIB
4yepes 3MaraHHs.

Incrpymentn: Kahoot, Quizlet, H5P.

IHcTpykuis:

- CrtBOproeTbCs BikTOpUHA 3 20+ IOPUIUYHUX TEPMIHIB.

- CrynenTu oOUparOTh MpaBWIbHI NEPEKIANAN, CHHOHIMHA, KOHTEKCTH
BKUBaHHSI.

[Tompu NEPCIEKTUBHICTb, ICHYIOTb TPYIHOUIL: HecTaya
YKpPaiHOMOBHUX MYJbTUMEIIMHUX MarepiaiiB, oOOMeXeHa TEeXHIYHa
M1JIT0OTOBKA BUKJIA/Ia4yiB, CKJIAJHICTh CUHTAKCUCY FOPUIUYHUX TEKCTIB IJIs
aBTOMaTn30BaHOI 00poOku. BTiMm, VR-cumymsuii cymoBux mporeciB Ta
nargopmu 13 reiiMipiKoBaHUM KOHTEHTOM BIAKPUBAIOTh HOB1 TOPU30HTH.
BoHu [103BONSIIOTH CTyAGHTaM HE JIMIIE BHBYATH TEPMIHM, a W
OMAHOBYBATH KOHTEKCT iXHHOT'O BUKOPUCTAHHSI Y PEaJIbHUX CUTYaIlisX.

[aTerparis  MyJAbTUMEMIMHUX  TEXHOJOTIM  3MIHIOE  METOIUKY
BUKJIQJIAHHS IOPUIUYHOIO MEepPeKIaay: poOuTh ii JUHAMIYHOIO, MPAKTUYHO
OpPIEHTOBAHOI0 Ta aJanTOBAaHOK O CYYaCHUX BHUKIUKIB. I[IpaBuibHO
oOpaHi 1HCTPYMEHTU CIHPUSIOTh (POpPMYBaHHIO MOBHOI Ta MpodeciiHOol
KOMITIETEHTHOCT1, HEOOX1IHO1 Il pOOOTH y MDKHApPOJHOMY ITPaBOBOMY
CepeIOBHIIII.
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OHJIAMH-IHCTPYMEHTH
JUISI KOJIEKTUBHOI POBOTH HAJI IEPEKJIAJIOM

HIBeus Haramais

Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayk, 00yeHm,

ooyenm xagedpu inozemnoi ghinonoeir,
nepexkiaoy ma MemoouKku Hag4aHHs
Vuieepcumem I pucopia Ckosopoou & [lepesicnasi
m. Ilepesacnas, Ykpaina

BukopucTanHs OHJIAWH-IHCTPYMEHTIB Jisl KOJEKTUBHOI poOOTH Haj
MEPEKIAJOM € aKTyalIbHUM Y KOHTEKCTI HKU(POBI3allil OCBITHHOTO MPOIIECY
Ta mroOamizauii pUHKY Nepekiaganbkux nocayr. Taki mnatdopmu
3a0e31meuyoTh €(EeKTUBHY B3a€EMOJII0 MK YYaCHUKAMHU IPOEKTY
HE3aJIe)KHO Bl IXHBOTO Miclsl mepeOyBaHHA, CIPUSIIOTH (POPMYBaHHIO
KOMaH/JHUX HaBUYOK, OKPAIIYIOTh SKICTh IEPEKIIATy 3aBISKH Y3TOIKCHIM
TEPMIHOJIOT11 Ta CHIJILHOMY PEAaryBaHHIO, @ TAKOK CTBOPIOIOTh YMOBH JJIsI
IHTEpaKTUBHOTO HAaBYaHHS, SKE MaKCHUMalbHO HaOMMXKEHE 10 peaiid
npodeciiiHOl AISUTBHOCTI IMepeKaaada.

[Tpodeciitni CAT-iHcTpymMentu, Ttaki sik Trados Studio, memoQ,
Smartcat un Wordfast Anywhere, cyTTeBO miIBUINYIOTh €(PEKTUBHICTH
KOMaHJHOI poOOTH. 3aBIAKK IIEHTPAII30BaHIM TaM’sITi MEepeKIaxy
(Translation Memory), TepMiHOJIOTIYHUM 0Oa3aM Ta aBTOMATHUYHIM
MepPeBIPIl AKOCTI, BC1 YYACHUKH MPOEKTY MOXKYTh MPAITIOBATH Y3TOHKEHO I



